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HEPEKJIAL HOPMATHUBHO-IIPABOBUX TEKCTIB €C:
CTAH, IPOBJIEMU, HEPCIHEKTUBU

Y emammi npoananizoeano cyvacnuii cman nepekiady HOpMamuHO-NPABOSUX MeK-
cmie €C ogiyitinumu mosamu €6pocoro3y ma yKpaincbKkoio Mogoio, 8UCEIMIEHO NiOX00u
0o opeanizayii pobomu nepexaadauie ¢ incmumyyisax €C.

Knrouogi cnosa: nepexnao nopmamusno-npasosux mexcmie €C, poboma nepexaaoa-
uig ¢ incmumyyiax €C.

OynkuionyBanus €Bporeiicbkoro Coro3y sk 6araToMOBHOI iHCTHTYILIT JeMOKpaTHy-
HOTO THIy HEMOXJIMBO ySBUTH Oe3 mepeknany. Cboromni mepexian y €Bpocorosi — Ie
HEBIJ’€MHa IepeyMoBa sl iCHyBaHHS Ta Hozaismol po3oynosu €C. 3a Takux yMoB Iie-
pexnan B €C, a Takox 3a Horo Mexxamu, HabyBa€ 0COOIHMBOTO CTaTyCy 1 aKkTyalli3ye HH3-
Ky HOBHX IIpoOJIeM IepeKiIaJo3HaBIOrO0 XapakTepy. BpaxoBylouw IOCTYHOBHH MpoIec
ajanTaiii 3aKOHOJAaBCTBa YKpaiHu 110 3akoHo#aBcTBa €C, a TakoX HOBITHI €BPOICHCHKI
BEKTOPH 30BHIIIHBOI MONITHKK YKpaiHH, MepeKiaJ HOPMAaTHBHO-NIPABOBHX TeKcTiB €C
YKpaiHCBKOIO MOBOIO, 30KpEMa, aHaJli3 aKTyaJbHOTO CTaHY, a TAKOXK BUBYECHHS IIPOOIEM Ta
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NIePCIICKTUB 3a3HAaYE€HOTO HANpPsIMY i3 ypaxXyBaHHAM JOCBiny iHcTHTYHil €C, HaOyBae oco-
OJIMBOI Baryu 1 BU3HAYAE aKmMyanbHICb OaHOi pO36ioKu.

Mema yiei cmammi — IpoaHai3yBaTH CTaH IEpeKIIay HOPMaTHBHO-TIPABOBUX TEKCTIB
€C pobounmu MoBamu €BpPOCOIO3Y, a TAKOXK YKPAiHCEKOIO MOBOIO; 3’5ICyBaTH 0COOIMUBOCTI
opranizamii nepekiIaganbpkoi podoTn HalO1IBIIO! B €Bporti ciryk0u nepekiamy.

AHaJi3 nepuopkepes BUSIBUB JMHAMIYHICTD JIOCHIPKEHb MepekiIaay Ta HepeKiaaalb-
xoi nismpHOCTI B €C Ha 3apyObKHHX TepeHax (CTyxil, opranizoBani €Bporneiicskoro Komici-
€10, a TaKOXX po3BinKH okpemux HaykoBuiB: K. Kockinew, P. ['oden, B. Baiicduor, C. Iap-
yeBnd, I1. Cannpini, XK. P. ne I'poor, A.-JI. K’siep Ta inmi.). B Ykpaini pisaum acriexram
nepexsagy B Mexxax €C mpucssaeni pobotu O. Uepenunuenxa, T. Kaukn, C. [py3eHko,
J1. KacsiHeHKo.

SIK BiZTOMO, CHOTO/HI 10 CKJIaxy €Bpocoio3y BXOmATh 27 aepxas-wieHiB €C, mpH 1b0-
My Iepekyaj 3ailcHIoeTbes 24 oiyitinumu mosamu, 10 SIKUX, MICISL OCTAHHBOTO PO3IIN-
perrsim €C, 3 1 ciuns 2007 poxy HayekaTh aHITIHCBKA, OOJITapchKa, rpenbKa, JaHChKa,
€CTOHCHKA, 1pJIaHJIChKa, ICIIaHChKa, iTajiiichbKa, JaTBIiiCbKa, TUTOBChKA, MAIIBTIHCHKA, Hi-
JepIaH/ChKa, HIMEIbKa, ITOJIbChKA, IIOPTYralbCchKa, PyMyHChKa, CIOBAI[bKa, CIOBEHCHKA,
yropcbka, (piHCbKa, (paHIly3bKa, YeChKa, XOPBaTChKa Ta mBeAckKa. [Ipote poboyumu mo-
6amu €BPOIEHCHKUX IHCTUTYIIH Ha IPAKTHII] € aHITIHCHKa, ppaHITy3bKa Ta HIMEIbKa MOBH.

He Bukimkae cymHiBIB, o 6araroMoBHicTs €C € OfHi€I0 3 HOro yHIKQIBHAX CTOPIH.
B icTopii €Bponn Hikomu He Oyl0 Takoro, moO sKach IHCTUTYIS abo 00’eaHAHHS Jep-
JKaB MaJIU CTIIBbKN 0QiliifHuX MOB sk €Bponelicekuii Coto3. Tak, Harpukiax, opiiHHIMI
moBamu HATO i Pagn €Bpomnu € anniiiceka Ta ¢panmysska, OBCE, no sixoi BXoits 56
neprkaB-wieHiB, Ta Opranizanis O6’exnannx Harmiif, ska 06’eqmnye 192 nep:xaBu, MaroTh
o mricth odimianx mMoB [1, 11; 2].

INomitiyna crparerist 6araroMoBHOT €Bponu nepenbdayac HEHMOBIPHO BENHKI 00csATH
nepexsagiB JokyMeHTiB €C MoBaMH Jiep)KaB-wWICHIB €BPOCOIO3y 1 peaizyeThes 3aBISKI
3711aro/pKeHiit po0OoTi BUCOKOKBaliikoBaHUX wmamnux (interne — verbeamteter/ beamteter
Dolmetscher/ Uberetzer) Tta nosawmamnux (externe — fieiberuflicher Dolmetscher/
Uberetzer) [3, 7-9] nepexnadauis naiibinbuioi B €spori inctutynii nepeknany — I enepann-
Hol dupexyii nepexnady €C. Ha nozHadeHHs ciry:x0u mepekiany €Bpornelicbkoro Corsy
MIPUIHATO BUKOPHCTOBYBATH TEPMIHOJIOTIYHE CKOpoueHHs — DGT — 3a NepIInMu JTiTepaMu
6araToCerMeHTHOrO TepMiHy ii MOBHOI HAa3BM aHINIIHCHEKOIO MOBOIO — Directorate-General
for Translation ta dpanmysskoto — Direction générale de la traduction [4]. 3aramom 1
BEJINUEC3HA KOPIIOPALlisl IPeICTaBICHA BOMA TOJIOBHUMH MiAPO3ALIAMHU — 8i00iI0M YCHO20
(aim. Generaldirektion Dolmetschen, anrn. DG Interpretation, Binomuii Takox sk SCIC)
Ta nucemo6020 nepexnady (wim. Generaldirektion Ubersetzung, aurn. DG Translation).

Oco06nuBicTh ciysx0u nepekiany B €C noisrae y Tomy, 0 BoHA — [ enepanvha Oupex-
yia nepexaady €C — npencTaBiIeHa y KOXHIH iHCTHTYLIT €BPOCOI03y BIACHUM BiIJIIOM,
SIKMI € CKJIaJ0BOK BiamoBigHOI iHcTaHil €C i nomoBHIOE ii opranirpamy. Tox, BiIiI
nepexnagy DGT ¢ynkuionye sik B €Bponelchbkiit komicii, Tak 1 B €Bponeichkill pani, map-
JIAaMEHTI, Cy/ii, paXyHKOBiH nanari. Jlo Horo ckiaay HajexaTb TAKOXK CIICLiaNbHI MOGHI nio-
Po30inu, KOKEH 3 SIKMX Pelpe3eHTye BiANoBinHy odiniliny Moy €C. B cBoro uepry MoBHIi
IAPO3IUTH MOALIEH] Ha MiJIBIAMINN, SKi CIIEIiali3yloThCsl Y KOHKPETHUX c(epax KomIle-
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teHmnii Coro3y, HAPHUKIIAA: 30BHIIIHI BITHOCHHU, PETriOHabHA MOJITHKA, CUTHCHKE TOCIIO-
JIapcTBO, OIODKETHI Ta (DiHAHCOBI CIIPaBH, OCBITA, KyJIBTypa Tolo. BTiM Bubip kaHaMIaTIB
Ha Iocajy NepeKiajiadiB CiryOu mepekiany €Bpocoro3y BinOyBaeThCs IEHTPAIi30BaHO
HE3aJIe)KHO Bijl IHCTHUTYIIT, sIka BUCYHYJIa 3aMOBJIEHHS [4; 5].

Cnenudika podoTn KOXKHOT IHCTHTYLIT €BPOCOI03Y BiIA3EPKATIOETECS TAKOXK Y pobo-
Ti BIATITIB nepexiiay, npoueci nepekiaany Buxigaoro Texkcry (BT), nobopi mepexianadis
BIJIIIOBITHUX BIJJIUTIB TOIIO 1 3yMOBIIIOE TIEBHY IEpeKIaganbKy mpoonemaruky. Tak, Ha-
npukian, €sponelicekuit Cyq Ha MiACTaBi BCTAHOBICHHUX ITOBHOBAKEHB, 3aCTOCOBYE SIK
MOBY BHYTPIIIHBOI KOMYHIKaIii jmme ¢paHiry3sKy [6]. BinmoBinHo 10 0b0ro MOJIOKEHHS,
BCI TEKCTH YKJIAJIAIOTh IIEPBICHO caMe (paHIly3bKOI0 MOBOIO, ITOTIM II€PEKIIAIAI0Th AaHITiH-
CHKOIO T2 HIMEIIPKOFO MOBAMH 1 JIMIIE TiCIIsI [IHOTO TIEPEKIIAJT 31iHCHIOOTh 1HIIMMU O(iLiii-
Humu MoBaMu €C. Taka ocoOnuBicTh podoTu €Bporeiicbkoro Cyy BILIHBAE SIK Ha TIPOLIEC,
TaK i Ha pe3yJbTaT MepeKiay.

OcHoBHHI1 00T Iepekananskoi podorn B €C, 30kpema nepexiaj ycima odirifnumu
MoBaMH HalBaxmBimmx TekcTiB Coro3y, mokianeHo Ha Kowmiciro. Ile BummBae 3 1i cra-
Tycy «[apanTa norpumanHs 3akoHOAaBcTBAa €C» 1 € HACHIAKOM i eKCKIIFO3MBHOTO «IIpaBa
3aKOHOJABYO] iHIIiaTUBMY [5, 72; 2]

3a Pimennsm €BpomnapiaMeHTy IOPOKY BUTpaT €BpOCOI03y Ha IEPEKIIajl CKIa1aloTh
1% Bin 3arampHOTO OrOMKETY €Bpomnerickkoro Corosy [7]. Tak, 2008 poky us cyma jo-
piBaIoBana 129,1 mupa. espo. IIpu npomy y 2005 poui B €C monns Oyino 3aisiHO IMOHAT
2000 mucepmoBux Ta 100 ycHnx nepekianadis. [Iporsrom 2005 poky 1 450 mucemoBHX
nepeKsIagadiB Ciryxou nepexnany €Bporneiicskoi koMicii nepexanu 1 324 000 cropinkwy,
550 nepexnagaqiB €Bponeicpkoro mapiuaMenty 3xiiicHum nepexnan 1 080 000 cropinok;
660 mepexanadis BigauTy nepexiaagy €Bporneichkoi paayu NHCEMOBO repexuianu 475 000
cropinok. He Mae cymHIBIB, 10 3 KOXKHIM POKOM KiJTbKICTh HEPEKIAAEHUX CTOPIHOK Tillb-
KH 3pocraruMe. 3a craructiaHuMHy fanumu 2007 poky, ['eHepanbHa JUPEKITist THCEMOBHX
nepexiagis Komicii nepexitana 6isbiie 1,7 MITH. cTOpiHOK, mo Ha 14 % Ginbmie Hixk y 2006
pori Ta Ha 57% 6inpmre Hixk y 1997. B 2008 porti 3HOBY Bi10yI0Cs 3pOCTaHHS 00CATY ITUCH-
MoBHX IepekianiB 1o 1 805 689 cropinok [5].

Ortxe, HaBeIeHI aHI JOBOIATS, 10, MO-TIEpIIIe, iICHYBaHHS 0araTOMOBHOTO €Bporieii-
cpkoro Coro3y CTae MOXKIIMBHM JIMIIE 3aBASKU IepeKiIamy, 30KpeMa, 371aro/PkeHoi poOoTH
NepeKsIagadiB, Mo-Apyre, 3a KUIBKICTIO 3a/iTHAX y Mekax €BpOCOI03y MOB, IIEpeKJIaiadiB
1 KoIITIB Ha mepexiay ciryxoba mepeknany €C €, 6e3 CyMHIBY, OJHIEIO 3 HAHIOTYKHIIINX
y CBITI.

Tosx, muTaHHIO Nepexagy npuaitiors B €C Haa3BHYaiiHy yBary, npo 1o cBiayaTh He
JHIIe 00csATH MepeKiiaty, 3aX0A1 010 OKPAIEHHS SIKOCTI epeKiIay, ajue i caMmi yMoBI
Ta OpraHizallis Mporecy nepexiay.

Bapro HaronocuTH, o CriBpOOITHUKY BIAIIIB NepeKiay, K IPaBHio, 3a (paxoM He
JIMIIIE JTIHTBICTH — TepeKIIajiadi, ajne i eKcriepTy IMeBHOI ramysi (IopucIpyaeHIii, eKOHOMi-
kH, Oyxrantepii, inpopmaruku Tomo). Bumorn no xsamigikanii nepexsianadis €Bpocorosy
nyxe cyBopi. Jo6ip xanaupariB mis podoru y DGT BinOyBaeTbest y GopMi BiKpHTOTO
KOHKYPCY, SIKHI TIPOBOZISITE OJMH pa3 Ha TPH poku. [Ipomemypa KOHKYpPCY IyKe >KOPCTKa,
TpuBae 10 10 MicsmiB, 1 3aBepIIyeThCS HAA3BUIANHO CKIaAHUM icriuToM. OKpiM TOTO, ISt
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€C 6araro nepeKIalaroTh N03aMITaTHI NepekiIanadi, IKUX 0OUparoTh TAKOX Yy IIPOLECi cep-
Ho3Horo koHKypcy. Kpim Bumor no xBamidikamii (SK MTATHHUX, TaK i M03aIITaTHAX) TIepe-
knanadiB €C [5, 12-13; 2], 10 HUX CTaBISATh TAKOK HEUMOBIPHO BUCOKI BUMOTH, SIK JI0 0CO-
OUCTOCTI 3 BUCOKOIO KYJBTYpPOIO Ta MOPAJUIIO, 30KpeMa, 000B 30K IIPO HEPO3TOJIONICHHS
indopmarii, TaeMHHIIb TOIIIO.

AJropuT™M poOOTH ITO3AIITATHOTO NepeKiIajada BUIISIAa€e TaK, 0 BUKOHAHHUI HAM IIepe-
KJIaJ1 HepeBipsIIOTS, 1, 32 OTPEO, HOMPAIbOBYIOTh, PEAATYIOTh Ta KOPETyIOTh IITATHI ITepeKIIa-
nadi. [Ticnst boro mepexiial BimpaBisioTh Ha eKCIEPTH3Y A0 BiAMOBIIHOTO (haXOBOTO KOMi-
TETY, JIe IePBICHO yXBaIIOBAJIN TEKCT opHriHaiy. PaxiBIli HOTO BIIITY € HOCIIMH IUILOBOT
Mo (LIM). Bonu niepeBipsiroTs IpaBMIbHICTS BUKJIALy BUXITHOI iHpOpMAIil, KOMEHTYIOUH
ICHYIOY1 HeJIOJIIKH, HOMHUJIKH 3MICTOBOTO piBHs ToIo. Jlami Hax nepekinanenum BT perensHo
TNIPaLIOIOTh MepeKIIaiadi-TepMiHoNory Ta JiHrBicta LIM, nepeBipsioun rapMoHi30BaHE BH-
KOPHUCTaHHS TEPMIHOJIOTTYHUX OJMHUIIb, BiANOBIAHICTE y3ycy LIT LIM Tomio.

Oxpemo BapTo 3rajiaTté mporpamue 3abesredeHHs nepeknananskoi podorn (ECMT —
European Commission Machine Translation, CAT—Computergestiitzte Ubersetzung;nporpamu
Uit pobotu 3 6araromoBHUME gokymeHTamu — Multidoc, EURAMIS, EUR-lex) (5, 37], sixe
TIOCTIHHO YIOCKOHAIIIOETHCS 32 MOTpedamu mepexiaadis. Jleski 3 mux mporpaM HaCTiIBKH
TIOJICTIITYIOTh POOOTY HepeKJIaadiB i IPOIIOHYIOTH iM Pi3HOMOBHI MIA0JIOHN peueHb, a03alliB,
npeamOyJ1, i HaBiTh YPUBKIB TEKCTiB. PiBeHb po3poOICHOCTI Ta yNOPSAKOBAHOCTI TEPMiHO-
noriunoi 6a3u €C Bpakae po3MaITTSIM clieniadbHUX KoMn torepHux nporpam — IATE, TIS,
Multiterm, Euroterpe, Eurodicatom, Eurotern, Quest Touo [5, 38].

BasxiBoro opranizaniifHoIo CKJIaJoBOO poOodoro nporecy nepekiagadi €C BBaKaloTh
3aX0JI¥, HallpaBJIeH] Ha ITiABUIIEHHS NIepeKiIafanbKoi Ta (axoBol KOMIETEHIIT CliBpoOIiTHH-
kiB Jlupekmii nepexsay, peryisipHi ceMiHapu, KOH(epeHii, CIpsIMOBaHi Ha IOKPAIICHHS
SIKOCTI TIepeKyIay, Mijl Jac SIKMX IepeKianadi ta inmi excrepru (ykmazadi BT) B mporeci
JIMCKYCiif 00roBOpPIOIOTH HAraJIbHi TePMiHOJIOTIUHI, JTIHIBICTUYHI, JIIHIBOKYJIBTYpHI Ta IIPaBO-
Bi PO30DKHOCTI, 3aIIsIHUX IIiJ Yac NepeKay MOBHUX Ta MPaBOBUX CHCTeM ToIo. Taki 3a-
xozu Oynu 6 TaKoXX JOLIUIBHUMH 1 JUTSl YKpaTHCHKUX MepeKiIafadiB Ta (paxiBIliB 3 IepeKIamLy
HOpMaTUBHO-1IpaBoBoi 6a3u €C. Ceper sickpaBUX NPHUKIIAAIB BIaiIol cymMicHOT poboTu (axis-
1B €BPONEICHKHX Ta HAL[IOHAIBHUX YCTaHOB € NocBix Xopaarii. CroromHi ms kpaina — B3i-
Ppelb HaCIIJyBaHHS €BPOIICHCHKOTO MpaBa. 3aBasKU MPABIIHHOMY PO3IO/LTY HOBHOBaYKEHbD,
TUTAaHOMIPHOMY BUKOHAHHIO TIOCTAaBJICHNX 3aBIaHb, 30KpeMa 3 IepeKsialy HOpMaTHBHO-TIPa-
BoBuX TekcTiB €C Ta yHidikarii TepMiHOIOTIT Tl 9ac YUCICHHUX CeMiHapiB, Hapaj Ta HIINX
BY3BKOTAITy3€BHX 3aXOJ[IB 3 €BPOIEHCHKUMH KOJIETaMH, KpaiHi BAanocs 1me 10 Berymy B €C
3a JOCUTH KOPOTKUH TEPMiH MAaKCUMAIbHO HAOIM3NUTU CBOT CTAaHIAPTH IO BUMOT €BPOCOIO3Y.

B Vkpaini x 1o nepexnany nokymenranii €C Oynu 3amydeni pizHi opranizaunii. Ha nep-
JKaBHOMY PIBHI 1€ 3aBIAHHs CIIOYaTKy OyJo IMOKJIaJeHo Ha Bigain nepexiany M3C Ykpa-
THHU, a TaKOX Ha Biddin nepexnadie axmis ceponeticokoco npasa Llenmpy esponeticbkoco
ma nopisuanbHo20 npasa Npu MiHicTepcTBi I0cTULIT YKpaTHH, SIKUH 31CHIOBAB epeKIaz
OCHOBHUX JOKyMeHTIB €C, a TakoX MaB 3aliMaTHCsI TIEPEKIIaI0M MIKHAPOHHX JIOTOBOPIB,
npaBoBux akTiB €C, acquis communautaire, aHAIITHYHAX MaTepiaiiB Tomo [8].

UYiTknil aJTOPUTM Ta €AWMHI BUMOTH JI0 NEpeKiIany JDKepell dacquis communautaire
YKpaiHCBKOIO MOBOIO Oyino Brepire Bu3HaueHo 10 pokiB Tomy i 3akpimieHo y Hakasi Mi-
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HicrepcTBa roctunii Yipainu Ne 144/5 Bin 26 mucronana 2003 poky «IIpo 3aTrBepmKeHHs
INopsaxy mepekiany akTiB €BPOIEHCHKOTO MpaBa Ha YKpaiHCHEKY MOBY» [8], sikuit HaOpas
yuaHOCTI 1 ciung 2004 p. ITopsimkoM Oyio Takox HependadeHo CTBOPEHHS CIeNialIbHOT
TepMiHosorigHoi xomicii LlenTpy eBpomelickkoro Ta mopiBHsUIEHOTO IpaBa Min’octy. 3
nieto meroto Hakasom L{eHTpy eBpomnelicekoro ta mopiBHsuIbHOTO mpasa Ne 76/1 Bin 24
rpyaust 2003 poky 3arBepkeno [Tomoxenns npo Tepminonoriuny komicito LlenTpy eBpo-
NeHCHKOTO Ta MOPIBHSUIBHOTO IIPABa «... 3 METOIO 3AiHCHEHHS TepMiHOJIOTTYHOI eKCIIepTH-
3W NepeKJIa/liB aKTIB acquis communautaire yKPailHCHKOIO MOBY JUISl ITOAAJIBIIOrO HaJaH-
HS IM odiniitHoro crarycy» [8]. Komicis mana ckmamarucs 3 npodeciiiHux nepekianadis,
IIPaBHUKIB, (axiBLiB y cdepi yKpaiHChKOI MpaBHUYOI TepMiHOIOTIT Ta (axiBLiB 3 BiAmO-
BigHux (haxoBux cep. CreriaabHo cTBOpeHa poboda Ipyrna roTyBaja CBOi MPOMO3HILT
IIOJ0 PeAaKIii MepeKiIamy, a TAKoXK JOIOBIb 3 BUKIAJACHHAM AUCKYCIHHUX MOMEHTIB Ta
pi3HOUYHMTAHB MiX TEKCTaMH aKTiB pisHUMH odiniitnnmu MoBamu €C, micist 9oro (axiBIiB
YKJIaJIaJI OCTaTOYHy PElaKIiio MepeKiasy i pekoMeHayBaian i aupexroposi LienTpy eB-
PONEHCHKOro Ta MOPIBHSIIBHOTO MpaBa, ssKuii ogHodacHo OyB T'omosoro Tepminomorignoi
xomicii. Ha mincraBi pekomennanii Tepminonoriunoi komicii aupexrop Llentpy eBponeii-
CBKOTO Ta MOPIBHSUIBHOTO IIPaBa YXBAJIIOBAB PILIEHHS IPO HaJaHHS IEPeKIIaLy CTaTycy
odimiitnoro. OdimiiHuii craTyc mepekiamsy akTa €BpOIelHCHKOro mpasa 3acBiqdyBaBcs Ha-
mcoM ,,MinicrepcTBo foctumii Ykpainu. LleHTp eBporeiichKoro Ta nmopiBHUIBHOTO TIpaBa.
[epexian odimiliHmii»[Tam camo].

Ha nymky 3azpissHEX TOTO Yacy (axiBIiB 3 mepekiaay 3akoHomaBcTBa €C ykpaiHCHKOIO
MOBOIO, caMe B TakKWil croci0 JocsraBcs HaJeKHUH PiBEHb 00 €KTUBHOCTI IEPEKIamy
aKTIB acquis, «...yBech IPOLEC 3IIMCHEHHS MepeKIaiB aKkTiB acquis OyB LIEHTpaizoBa-
HUM, ... KOHTPOJIb 32 SIKICTIO NepeKIaiB 31iHCHIOBAB KOJICKTUBHUH OpraH, KUl MaB MOX-
JIMBOCTI JUTS HAJIEXKHOI eKCIEePTHOI OIIHKY 3/ilicHeHNX nepexnanis» [8]. Llentp manysas
CTBOPHUTH METOJOJIOTIYHI TOCIOHUKH 3 IPAKTHKH MEPEeKIIay acquis communautaire Ta Tio-
capiii repminiB mpasa €C. AJe BiIIT IPONPAIIOBAB y TOMY CKJIaJl Ta y BUIICBU3HAYCHOMY
(dopmari Jumie pik, micis 9oro Horo JIKBiXyBasiu abo BiH CaMOPO3ITyCTHBCS, SIK 3a3Hada-
I0Th HOT0 CHIBPOOITHHKH y CBOEMY BiJKpUTOMY JIHCTI 10 MinicTpa O.B. JlaBpunosnua [9].

Cranom Ha 16.12.2013p. daxiBIpsiM pi3HOTaTy3eBHX HOPMATHBHO-IIPABOBUX AaKTiB
acquis commmunautaire, siKi CTOCYIOTECSI 28 MPOBIJHNUX HANPAMIB AisutbHOCTI €C, a TaKoXK
KoncomigoBanux Bepciii JloroBopy mpo €Bporeiicekuii Coro3 Ta Jloropopy mpo QpyHKIIio-
HyBaHHS €Bporneiicekoro Coro3y [9]. 3a3HadeHi nepexiagu Ta IMOPiBHIEHO-IIPABOBI J0-
CITiKEHHS TOCTYIHI BCIM 3aIliKaBICHUM Ha caiiTi MinicrepcTBa roctuii Ykpainu.

Cepen iHIIUX yCTaHOB HEOOXiTHO 3rasatu MixkHapomHuii GpoHn «BigpomkeHHs», 3a M-
TPUMKH sIKOTO «Momnonibkaui TymaHitapauii nieHtpy» HarionamsHoro yHiBepcurery «Kue-
BO-MoOTHIITHCEKA aKajieMisi» BTUIMB y *KuTTS [Ipoekt “JlaGoparopis HayKOBOTO IepexiIamy
eBpoiHTerpaniinoi Tepminonorii”. Ilix marponarom poro npoexry 2005 p. ykpaiHCEKIMEI
(axiBIIME (JIIHTBiCTaMH, TIepeKiIagadaMy Ta I0pHCTaMK) OyII0 IIPOBEICHO HU3KY CeMiHapiB
3 IIepeKyIaIy 3acaJHIYNX HOPMAaTHBHO-IIPaBOBUX TeKCTiB €C Ta 3/1ifiCHEHO BiITOBITHUH ITO-
PIBHSUTBHO-IIPABOBUH aHAJi3 TEPMIHOJIOTI. Y paMKax Takoro MiXXIUCHUINTIHAPHOTO 3aXOIy
Oyio omyOJIiKOBaHO MEpPIINiA I’ ITUMOBHHH CIOBHUK TepMiHiB €C, 3ailicHeHo HeoimiiHmiA
niepeknaz Konerutynii €C, a Takox KOHCOJIJOBAaHHUX JIOTOBOPIB TOIIIO.
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OxpeMo BapTo 3rafaTu npeacTaBHUNTBO €Bporneiicbkoro Coro3y Ta €BponeichKoi Ko-
Micii B VkpaiHi, sIki BOPOBa/UKYIOTh 1H(GOPMALiHy MiATPUMKY, 3AIHCHIOIOTE Heoiyitini
NepeKsIagy KOHCOIJOBAHUX JIOTOBOPIB TOIIO. JIMBHUM 3ayMmIaeThest TOH (akT, mo moci
xomHa iHcTaHniss €C He mpoBesla Ha TepeHax YKpaiHW Xoda O OAMH 3axif, sSIKHH OyB OH
HaIpaBJICHUH Ha MIATPUMKY CaMe NepeKIIa/laibKoi IisSTIbHOCTI, 30KpeMa, 0OMIH JOCBIIOM
MDK IepeKiIaadaMi THX KpaiH, sKi HelIoJaBHO Oyl 3apaxoBaHi 10 KOTOpTH HOBOI €Bpo-
ITM 1 MaIOTh CXiHOEBpONeHchKi kopinus. Lle 6 1o3BoMMII0 yKpaiHCHKUM (haxiBIsIM YHUKHY-
TH 6araTboxX IIOMIJIOK Y ITEPEKJIa/IaX, a TAKOXK MO3HAHOMUTHCS 3 MOMIIMBHMHE IIEPEIOHAMHE
IIiJT 9ac mepekiagy €BpONneldChKOro 3aKOHOIABCTBA,IIEPEHHATH JOCBI IHO3EMHUX KOJICT y
3aII0BHEHHI JITHI'BICTHYHNX, MDKKYJIBTYPHUX Ta IHIIUX JAaKyH.

Jocnikennss ocoonuBocTed (QyHKI[IOHYBaHHS IEepeKiIaay Ta OopraHizamii nepexia-
nanpkoi poborn B €C € ofHUM 3 aKTyaJlbHUX HANpsIMIiB CyYacHOTO MEpEKIIaJ03HABCTBA,
CTaHOBUTH CKJIAJOBY (paXxoBOro mepekiamy i BU3HAYa€ MiKaBy MEPCICKTUBY UIS MOAAIb-
IIAX PO3BIJJOK MIXKIUCIUILUIIHAPHOTO XapaKTepy.
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MHNEPEBOJ HOPMATHUBHO-ITPABOBBIX TEKCTOB EC:
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TRANSLATION OF EU ACQUIS COMMUNAUTAIRE:
CURRENT SITUATION, PROBLEMS, PERSPECTIVES
The article covers research of current translation situation of EU acquis communau-
taire into official EU languages and into Ukrainian language; the ways of EU translators
work organization were analyzed.
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MO3UIIIITHO 3YMOBJIEHI 3MIHHA
IIPU BIATBOPEHHI COJIAPHO-MICAYHUX OBPA3IB
B YVKPATHCHKHX ITEPEKJIAJIAX COHETIB III. BOJJIEPA

Ilpoananizosano 6niue nOUYIUHUX XAPAKMeEPUCMUK HA cneyudiky 8i0meopenns co-
JIAPHUX T MICSUHUX 00pasié @ yKpaincvkux nepexiadax conemie L. Boonepa. Posensanymi,
sokpema, nepexnaou /1. Iasnuura, M. Mockanenxa, M. Opecma, 1. Ilemposyis.

Knrouogi cnosa: noemuunuii nepexnao, conem, Jcamup, Ha3eu HebecHux mii, oopas com-
ys, obpaz micsaysi.

[Muranns npo xapakTep OOATIEPIBCHKOI COISIPHO-MICSYHOI CHMBOJIKH Ta CICIUQIKY
peaiizarii 00pa3iB COHIIS Ta MiCSIIS y HOE3isX I[LOTO aBTOPA MA€ IPUHINIIOBE 3HAUCHHS SIK
JUTSL IUTICHOTO, TNMIMOMHHOTO aHami3y TBop4uoi caammuu criBist «KeiTiB 3na» [Eigeldinger
1967, 212], Tak i Ui MepeKiIago3HaBIUX IOCIIKEHb YKPAaiHCHKUX 1HTepIpeTaniii Horo
coHeriB. Haif011b111 TOBHO BOHO BUCBITJICHE B OHOMOBHOMY KOHTEKCTI, 30KpeMa, y Iparsx
M. Aiinensainrepa [Eigeldinger 1967], [Eigeldinger 1991].
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